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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 
o 
Cp> ms gw 


Name 


This Surah is entitled Ar Rahman, the word with which it begins. This title, however, deeply relates 
to the subject matter of the Surah too, for in it, from the beginning to the end, the manifestations and 
fruits of Allah's attribute of mercy and grace have been mentioned. 


Period of Revelation 


The commentators generally hold the view that this is a Makki Surah, though according to some 
traditions which have been cited on the authority of Hadrat Abdullah bin Abbas, Ikrimah and 
Qatadah, it was revealed at Madinah. But, firstly, there are also some other traditions from these very 
authorities, which contradict this view; secondly, its subject matter bears a closer resemblance with 
the Makki Surahs than with the Madani Surahs; rather it appears to belong to the very early Makkah 
period. However, there are several authentic traditions which testify that it had been revealed in 
Makkah itself many years before the hijrah. 


Musnad Ahmad contains a tradition from Hadarat Asma, daughter of Abu Bakr (may Allah bless 
them both), to the effect: "I saw the Messenger of Allah offering his Prayers in the sacred precincts 
of the Ka'bah facing the corner in which the "Black Stone" is fixed. This relates to the time when the 
Divine Command, fasda bi-ma tumar ("So, proclaim publicly, O Prophet, what you are being 
commanded") had not yet been revealed. The polytheists at that time were hearing the words, Fa- 
biayyi alaa'it Rabbi kuma tukadhdhi ban, being recited by him in the Prayer." This shows than this 
Surah had been sent down even before Surah Al-Hijr. 


Al-Bazzar, Ibn Jarir, Ibn Al- Mundhir, Daraqutni (in Al Afrad), Ibn Marduyah and Ibn Al Khatib (in 
Al- Tarikh) have related, on the authority of Hadrat Abdullah bin Umar, that once the Holy Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) recited Surah Ar-Rahman himself, or heard it recited 
before him : then he said to the people: How is it that I am not hearing from you the kind of good 
answer that the jinn had given to their Lord?When the people asked what it was he replied: "As I 
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recited the Divine Words, Fa bi- ayyi alaa'i Rabbi-kuma tukadhdhiban, the jinn in response would 
repeat the words La bi shai'in min ni'mati Rabbi- na nukadhdhib: "We do not deny any of our Lord's 
blessings." 


A similar theme has been related by Tirmidhi, Hakim and Hafiz Abu Bakr al-Bazzar from Hadrat 
Jabir bin Abdullah. Their tradition contains these words: "When the people kept silent on hearing the 
Surah Ar-Rahman, the Holy Prophet said 'I recited this very Surah before the jinn in the night when 
they had gathered together to hear the Qur'an. They responded to it better than you have. As I recited 
the Divine Words, Fa bi ayyi alaa'i Rabbikuma tukadhdhiban ("O jinn and men, which blessings of 
your Lord will you deny?") they would respond to it, saying: O our Lord, do not deny any of your 
blessings Praise is for You alone'!" 


This tradition indicates that on the occasion of the incident that bas been related in Surah Al 
Ahgaf(vv. 29- 32) of the jinn's hearing the Qur'an from the Holy Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) he was reciting Surah Ar Rahman in the Prayer. This happened in the 10th year 
of the Prophethood when the Holy Prophet had halted at Makkah on his way back from Ta’'if. 
Although in some other traditions it has been reported that the Holy Prophet did not know then that 
the jinn were hearing him recite the Qur'an, but afterwards Allah had informed him of this, it is not 
unreasonable to suppose that just as Allah had informed him of the jinn's hearing the Qur'an so also 
Allah Himself might have told him as to what answer they were giving on hearing Surah Ar Rahman. 


These traditions only indicate that Surah Ar Rahman had been revealed even before Surahs Al-Hijr 
and Al-Ahqaf. Besides, we come across another tradition which shows that it is one of those Surahs 
which were the earliest Revelations at Makkah. Ibn Ishaq has related this on the authority of Hadrat 
Urwah bin Zubair: The Companions one day said to one another: "The Quraish have never heard any 
one recite the Qur'an publicly to them, and who would read out the Divine Word aloud to them 
Hadrat Abdullah bin Masud said that he would. The Companions expressed the apprehension that he 
might be subjected to a harsh treatment and said that it should better be done by a person of a 
powerful family, who would protect him if the Quraish tried to subject him to violence. Hadrat 
Abdullah said: 'Let me alone : my Protector is Allah.’ So early next morning he went to the Ka'bah 
while the Quraish chiefs were sitting in their respective conferences. Hadrat Abdullah arrived at the 
Magqam (station of Abraham) and began to recite Surah Ar- Rahman raising his voice as he did so. 
The Quraish first tried for a while to understand what he was saying. Then,when they realized that it 
was the Word that Muhammad (peace and blessings of Allah be upon him) was representing as the 
Word of God, they fell upon him and began to hit him in the face. But Hadrat Abdullah was not 
deterred : he continued to receive the slaps and to read the Qur'an as long as he could, At last, when 
he returned with a swollen face, the Companions said that they apprehended the same. He replied: 
‘God's enemies were never so light for me as they were today. If you say I'll recite the Qur'an to them 
again tomorrow.’ They all said, 'No, you have done enough; you have made them listen to what they 
didn't want to bear.'" (Ibn Hisham, vol. 1, p. 336). 


Theme and Subject Matter 


This is the only Surah of the Qur'an in which besides men the jinn also, who are the other creation of 
the earth endowed with freedom of will and action, have been directly addressed, and both men and 
jinn have been made to realize the wonders of Allah's power, His countless blessings, their own 
helplessness and accountability before Him, and have been warned of the evil consequences of His 
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disobedience and made aware of the best results of His obedience. Although at several other places 
in the Qur'an there are clear pointers to show that like the men the jinn too are a creation who have 
been endowed with freedom of will and action and are accountable, who have been granted the 
freedom of belief and unbelief, of obedience and disobedience, and among them too there are the 
believers and the unbelievers, the obedient and the rebellious, as among human beings, and among 
them too there exist such groups as have believed in the Prophets sent by God and in the Divine 
Books, this Surah clearly points out that the message of the Holy Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) and the Qur'an is meant both for men and for jinn and that his Prophethood is not 
restricted to human beings alone. 


Although in the beginning of the Surah the address is directed only to human beings, for to them 
only belongs the vicegerency" of the earth, among them only have the Messengers of Allah been 
raised, and in their tongues only have the Divine Books been revealed, yet from verse 13 onward 
both the men and the jinn have been addressed and one and the same invitation has been extended to 
both. 


The themes of the Surah have been couched in brief sentences in a specific sequence: 


In vv. 1-4 it has been stated that the teaching of the Qur'an is from Allah Almighty and it is the very 
demand of His mercy that He should provide guidance to mankind through this teaching, for it is He 
Who has created man as a rational and intelligent being. 


In vv. 5-6 it has been said that the whole system of the Universe is functioning under Allah's 
Sovereignty and everything in the earth and heavens is subject to His Command alone. 


In vv. 7-9 another important truth that has been expressed is that Allah has established the entire 
system of the Universe precisely and equitably on justice, and the nature of this system requires that 
those who dwell in it also should adhere to justice within the bounds of their authority and should not 
disturb the balance. 


In vv. 10-25 besides mentioning the wonders and excellences of Allah's might, references have been 
made to His those bounties from which the jinn and men are deriving benefit. 


In vv.26-30 both the men and the jinn have been reminded of the truths that in this Universe no one 
except One God is immortal and imperishable, and there is none, from the lowest to the highest, who 
does not stand in need of God for his survival and other requirements. Whatever is happening here, 
from the earth to the heavens, is happening under His administration and control. 


In vv. 31-36 both the groups have been warned that the time is fast approaching when they will be 
called to account, which they will not be able to avoid, for God's Kingdom is encircling them from 
every side; it is not in their power to flee it; if they are involved in the misunderstanding that they 
can, they may try to do so. 


In vv. 37-38 it has been said that this accountability will be held on the Day of Resurrection. 


In vv. 39-45 the evil end of the guilty ones, from among men and jinn, who have been disobeying 
Allah in the world has been mentioned. 
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And from verse 46 to the end of the Surah mention has been made of those rewards and blessings 
which will be granted to the righteous men and jinn who have led pious lives in the world and lived 
with a clear understanding that they will have to appear before their Lord one day and render an 
account of their deeds and actions. 


This whole discourse is couched in oratorical language. It is a spirited and eloquent address in the 
course of which after mentioning each of the wonders of Allah's great power, and each of the 
blessings bestowed by Him, and each of the manifestations of His Sovereignty and dominion, and 
each of the details of His punishment and rewards, the jinn and men have been over and over again 
questioned: "Which then of the bounties and favors of your Lord will you deny ?" Below we shall 
explain that alaa is a word with many shades of meaning, which has been used in different senses at 
different places in this discourse, and this question to the the jinn and men bears its own special 
meaning at every place according to the context. 
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Ap cag 


The Most Gracious a3 $441 

(Allah) oe 
transit Ar-Rahmanu 
AhmedAli om g Ce 
Jalandhry uly wl (le) 


Yusufali = Allah) Most Gracious! 
m.khan The Most Gracious (Allah)! 
Pickthal The Beneficent 

Shakir The Beneficent Allah, 


62% OTA ole 


The Quran Orsi He taught we 


Translit ‘Allama Al- Qur'ana 


AhmedAli Lé J 
Jalandhry bY a SA J ey | 


Yusufali_ It is He Who has taught the Qur'an. 
m.khan — He has taught (you mankind) the Qur'an (by His Mercy). 
Pickthal Hath made known the Qur'an. 


Shakir Taught the Quran. 


man O53 He created gs 
transit  _Khalaqa Al-'Insana 
AhmedAli yt yk yl 
Jalandhry etl hie ey | 


Yusufali © He has created man: 
M.Khan He created man. 
Pickthal © He hath created man. 


Shakir He created man, 
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6A% Sigh dle 


Eloquent speech oud He taught him ale 
transit — “Al/amahu Al-Bayana 
AhmedAli We Wo, | 
Jalandhry We wit yt = cy 


vusufali © He has taught him speech (and Intelligence) 
Mkhan — He taught him eloquent speech. 
Pickthal He hath taught him utterance. 


Shakir Taught him the mode of expression. 


G5) Oledy Fallly Git 


For reckoning Chery And the moon jolly The sun Asal 


transit Ash-Shamsu Wa Al-Oamaru Bihusbanin 
AhmedAli Ue ae eul Aika! (Oa 


Jalandhry Uae eae uv Mikal 


vusufali The sun and the moon follow courses (exactly) computed; 


The sun and the moon run on their fixed courses (exactly) calculated with measured out stages for each (for 


M.Khan id 
reckoning). 


Pickthal The sun and the moon are made punctual. 


Shakir The sun and the moon follow a reckoning. 


{6% rnd edly ely 


Both prostrate Oleg And the trees Sees And the star ow 315 


transit Wa An-Najmu Wa Ash-Shajaru Yasjudani 
AhmedAll UL ited 99 uit! 


Jalandhry Us Eee 271) asl Jess! 


Yusufali And the herbs and the trees-both (alike) bow in adoration. 

m.khan And the herbs (or stars) and the trees both prostrate themselves. (to Allah. See V.22:18). (Tafsir Ibn Kathir) 
Pickthal The stars and the trees adore. 

Shakir And the herbs and the trees do prostrate (to Him). 
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7% Njeoll arogy Gaby slant 
And He has set up He has raised it high And the heavens 


The balance 


transit Wa As-Samd'a Rafa aha Wa Wada‘a Al-Mizana 


AhmedAli SP baz ally Leh Je ey Ife! 
Jalandhry SoM alee Lge L er Lisl 


yusufali And the Firmament has He raised high, and He has set up the balance (of Justice), 
Mkhan And the heaven He has raised it high, and He has set up the Balance. 
Pickthal © And the sky He hath uplifted; and He hath set the measure, 


Shakir And the heaven, He raised it high, and He made the balance 


G8 Objeall 2 \gabs Yi 


In You may transgress That not 
The balance 
Translit 
AhmedaAli 
Jalandhry 
YusufAli 
M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


cao ‘Alla Tatghaw Fi Al-Mizani 
[Ahmed Ali] 


Sadi ted é Lt 


[Jalandhry] 


Pri ew Uwe ysile f 


Musuf Ail ‘In order that ye may not transgress (due) balance. 
kan} ‘In order that you may not transgress (due) balance. 


[Pickthal] 


That ye exceed not the measure, 


[Shakir] 


That you may not be inordinate in respect of the measure. 
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EI ONjoall lgpetd Vy Lady Sigh 1gdlg 


With equity body The weight o¥gl And observe \ Rel 
The balance Oljeell Make deficient \ Tynes And do not V5 


transit = Wa 'Aqimu Al-Wazna Bil-Qisti Wa La Tukhsiru Al-Mizana 
AhmedAli ih raslsd lls! 


Jalandhry Ser LSI HEH L 2) 


vusufali So establish weight with justice and fall not short in the balance. 
M«&han And observe the weight with equity and do not make the balance deficient. 
Pickthal § But observe the measure strictly, nor fall short thereof. 


Shakir And keep up the balance with equity and do not make the measure deficient. 
410% et Gag (505 
For the creatures als He has put it garg And the earth Ces 


transit Wa Al-'Arda Wada ‘aha Lil'anami 


AhmedAli by LES id Looe L yl 
Jalandhry GE tice ce we 5 os Lal 


vusufali It is He Who has spread out the earth for (His) creatures: 
m.khan And the earth He has put down (laid) for the creatures. 
Pickthal And the earth hath He appointed for (His) creatures, 


Shakir And the earth, He has set it for living creatures; 


5 q spt tip, Sees yo a 

G11% aS Y! O13 focdig aged a 
And date-palms feels Fruits igs There in are va) 
Sheathed fruit-stalks aS (with) eng 


transit Piha Fakihatun Wa An-Nakhlu Dhatu Al-'Akmami 


AhmedAli Us uk ls UF esl ul 
Jalandhry le: a, ure L Ogee iy ape: 


vusufali Therein is fruit and date-palms, producing spathes (enclosing dates): 
M«han Therein are fruits, date-palms producing sheathed fruit-stalks (enclosing dates). 
Pickthal © Wherein are fruit and sheathed palm-trees, 


Shakir Therein is fruit and palms having sheathed clusters, 
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612% Seisly Breall 95 Cols 


Leaves and stalk for 


Seddon With And corn 
And sweet-scented 
plants 
transit Wa Al-Habbu Dhii Al-‘Asfi Wa Ar-Rayhanu 
Ahmedall bla # ef asl ollie al 
Jalandhry lH isl el A FLL olla! 


vusufali Also corn with (its) leaves and stalk for fodder and sweet-smelling plants. 
m.khan And also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-scented plants. 
Pickthal  Husked grain and scented herb. 


Shakir And the grain with (its) husk and fragrance. 


613% O6455 UX} oT ld 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswtfed Ji SueifA 
Jalandhry Lime led Mo Siborg Ifo Sei 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m.khan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


614% ral Jaleo jy Susy le 


From buS YI The man OS He created gs 
Like the clay of a we = 
pottery jes Sounding clay Jiale 


transit —_ Khalaga Al-'Insana Min Salsalin Kalfakhkhari 
AhmedAli Une o in 8 ep Ss H fui yl 
Jalandhry we VU pI PUL yl 


Yusufali_ He created man from sounding clay like unto pottery, 
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M&han — He created man (Adam) from sounding clay like the clay of pottery. 
Pickthal He created man of clay like the potter's, 


Shakir He created man from dry clay like earthen vessels, 


15% 48 be GU Jp bled Gey 


From ce The jinns Ole! And He created gles 
fire 4b Of cf Smokeless flame re) ‘A 


transit = Wa Khalaga Al-Janna Min Marijin Min Narin 
AhmedAli Niger: & a Shri lal 


Jalandhry Utes pe ue Ue 


Yusufali And He created Jinns from fire free of smoke: 
mkhan And the jinn He created from a smokeless flame of fire. 
Pickthal And the jinn did He create of smokeless fire. 


Shakir And He created the jinn of a flame of fire. 


616% O45 UX oT td 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswefed Jf Sei thgecnfA 
Jalandhry Lie fe4 oy Mo Sibu i) 


vusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


OF tot é eae 0% i ut 4 7 
17% oars 9 cabal ) 
And the Lord Of the two easts (He is) the Lord 


Of the two wests 


transit Rabbu Al-Mashriqayni Wa Rabbu Al-Maghribayni 
AhmedAli a i b by asi w) ia Use ry) 


3141 


The Holy Quran 


The Beneficient Sura # 55 — 78 Verses - Makkah oP) Bg 








Jalandhry ( <~) it bs Use asl UI Use (ss 
Yusufali_ (He is) Lord of the two Easts and Lord of the two Wests: 


(He is) the Lord of the two easts (places of sunrise during early summer and early winter) and the Lord of the 
two wests (places of sunset during early summer and early winter). 


Pickthal [ord of the two Easts, and Lord of the two Wests! 
Shakir Lord of the East and Lord of the West. 


M.Khan 


618% O45 UX oT ld 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswtfed Ji SueifA 
Jalandhry Lie fe4 Mo Sib ae 


yusufali = Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


619% oral sir 6 58 


Meeting together OWE The two seas cpp! He has let loose Ba 
transit Maraja Al-Bahrayni Yaltaqiyani 
AhmedAll UE Plecoburnd yl 


Jalandhry UL Pall Us nee ln Uses pie ey | 


vusufali He has let free the two bodies of flowing water, meeting together: - 
m.han —_ He has let loose the two seas (the salt and the frsh water) meeting together. 
Pickthal He hath loosed the two seas. They meet. 


Shakir He has made the two seas to flow freely (so that) they meet together: 


a7ele ot Beer gs 2 eee 
620% oles Y Ohh ges 
None (of them) Is a barrier Between them 


Which can transgress 


transit = Baynahuma Barzakhun La Yabghiyani 
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AhmedAli 


XS a ow D Ste. ZL Use uw! 


Jalandhry 


LSet oh Ce ly Se FM yt yas 


Yusufali Between them is a Barrier which they do not transgress: 


m.khan = Between them is a barrier which none of them can transgress. 


Pickthal There is a barrier between them. They encroach not (one upon the other). 


Shakir Between them is a barrier which they cannot pass. 
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621 OAS ORS oT El 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


Translit 


Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 


AhmedAli 


Lswthed Ji SueifA 


Jalandhry cic naa ey Mo Sib i 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m.khan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
22 IESTAIY AP wie 3 a 
rolls SGU) ages & pu 
Pearl Of them both Come out 
And coral 
transit = Yakhruju Minhuma Al-Lu'ulu'uu Wa Al-Marjanu 
AhmedAli ee CO Girl ay a Use wv! 
Jalandhry Us i Je ysl Or (eS Usb» Use 
vusufali Out of them come Pearls and Coral: 
M&han Out of them both come out pearl and coral. 
Pickthal There cometh forth from both of them the pearl and coral-stone. 
Shakir There come forth from them pearls, both large and small. 
neon cede age aes 
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Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SraliA 
Jalandhry Lie ted ot Siburg Bay 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


24% ae 3 we CTR Ng 4S 


Going and coming S45! The ships 3g! And his are AE 
Like mountains HES The sea pol In ue 
rast Wa Lahu Al-Jawari Al-Munsha'atu Fi Al-Bahri Kal'a lami 
ahmed BL lind ne PB wily per al 


Jalandhry Utne YE sNyp Soble tor tL yl esl 


yusufali_ And His are the Ships sailing smoothly through the seas lofty as mountains: 
M«&han And His are the ships going and coming in the seas, like mountains. 
Pickthal His are the ships displayed upon the sea, like banners. 


Shakir And His are the ships reared aloft in the sea like mountains. 


625% OGASS KX NT Zl 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahed J Sralip 
Jalandhry Listed oy Mo Shang ae 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal = Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


3144 


The Holy Quran 


The Beneficient Sura #55 — 78 Verses - Makkah CF) og 








626% 08 Gile 3 4S 


Is on it (earth) Who Everyone 


Will perish 


transit = Kullu Man ‘Alayha Fanin 


AhmedAli ra ly obs Gey highs 
Jalandhry a tntfve, iC Ge" ye 


Yusufali AJ] that is on earth will perish; 
m.khan — Whatsoever is on it (the earth) will perish. 
Pickthal © Everyone that is thereon will pass away; 


Shakir Everyone on it must pass away. 


627% abS9g Jed 95 US; 5 a5 


Ze so. And will abide Bon, 
5 ‘ 
Of your Lord i) The Face 4-9 Panevan ed 
And honor als 19 Majesty Jed Full of 99 


transit = Wa Yabqda Wajhu Rabbika Dhia Al-Jalali Wa Al-'Tkrami 
AhmedAli th oF ih yt mbes, She Sb L Ae 
Jalandhry bee dt —_ ra le alone bl) ails Sp bonged sl 


vusufali But will abide (forever) the Face of thy Lord— full of Majesty, Bounty and Honour. 
m.khan And the Face of your Lord full of Majesty and Honour will remain forever. 
Pickthal There remaineth but the Countenance of thy Lord of Might and Glory. 


Shakir And there will endure for ever the person of your Lord, the Lord of glory and honor. 


628% OGASS KSSH NT Zl 


* 


ME. 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswafhet J SraliA 
Jalandhry Lie fed Ht Siborg a 


vusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m.khan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal = Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
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Shakir 


Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


£ 


£4 A, ee er Leine maeyed sos Sto - 
29% NE 2 eH YS O epg Stplendl 2 bs deg 


In ue Whosoever is ce Begs of Him AG 
3 is 40 
Every eS And on the earth > Gey Vl9 The heavens Speed) 
Is (in) fe4 He r) Day eH 
A matter (to bring ales 
forth) Ch 
transit = Yas'aluhu Man Fi As-Samawati Wa Al-'Ardi Kulla Yawmin Huwa Fi Sha'nin 
Ahmed CMa tetotial wele tebe yl 
Jalandhry by Ut Crips tebe lee tse Ue tial yl 
ae Of Him seeks (its needs) every creature in the heavens and on earth: every day in (new) Splendour doth He 
(shine)! 
ae Whosoever is in the heavens and on earth begs of Him (its needs from Him). Every day He is (engaged) in 
some affair (such as giving honour or disgrace to some, life or death to some, etc.)! 
Pickthal AJ] that are in the heavens and the earth entreat Him. Every day He exerciseth (universal) power. 
Shakir All those who are in the heavens and the earth ask of Him; every moment He is in a state (of glory). 
et Sk (Oe ar 28s 
30% CUA LES SIT Gbe 
Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 
transit = Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswehed Ji SueifA 
Jalandhry a sey, s Mo Sika I (7 
vusufali == Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
. 7 a tbe oo ott ates 
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transit = Sanafrughu Lakum 'Ayyuha Ath-Thaqalani 


AhmedAli Lente d ada Fel 
Jalandhry UL ox ar ay Ge 3 i? iY & ict 


Yusufali Soon shall We settle your affairs, O both ye worlds! 
M&han We shall attend to you, O you two classes (jinn and men)! 
Pickthal We shall dispose of you, O ye two dependents (man and jinn). 


Shakir Soon will We apply Ourselves to you, O you two armies. 


“E. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry Le hed tot Sburg Ae 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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pee gitly Of jinns Zl! O assembly pe | 
To pass beyond \ Prete Si You have power peters If Yo} 
And the earth ei \g Of the heavens 19025! The zones thsi of 
ea oe o gehai But not YJ Then pass (them) 5 \ Prete 
With authority olbli. Except i 


Ya Ma'shara Al-Jinni Wa Al-'Insi 'Ini Astata ‘tum ‘An Tanfudhi Min 'Agtari As-Samawati 
WaAl-'Ardi Fanfudhi La Tanfudhina 'Tlla Bisultanin 


AhmedAli (eval LL PS: L wit Fie SF Bb oe Seta tT MofL Ill bP! 
Jalandhry wile her eee ieee lL cpisl ye Sr ek et Ks ariel 


Yusufali © ye assembly of Jinns and men! if it be ye can pass beyond the zones of the heavens and the earth, pass ye! 


Translit 
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Not without authority shall ye be able to pass! 


O assembly of jinn and men! If you have power to pass beyond the zones of the heavens and the earth, then 


ied pass beyond (them)! But you will never be able to pass them, except with authority (from Allah)! 
eee O company of jinn and men, if ye have power to penetrate (all) regions of the heavens and the earth, then 
penetrate (them)! Ye will never penetrate them save with (Our) sanction. 
ee O assembly of the jinn and the men! If you are able to pass through the regions of the heavens and the earth, 
then pass through; you cannot pass through but with authority. 
ig AOE ag EN ee 
34% OUASS LS SIT Gls 
Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 
transit = Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikumad Tukadhdhibani 
AhmedAli Lipetont SI SEPA 
Jalandhry Lefer gs Mo Sibu alFy 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
or ra 3 Z “ 3 LA 
\1- eee a wv ae A * 8 Dr eae Z ols 7 os 
635% ON errd 2 Twlerig yb Cy big Le nye) 
Smokeless flames bij Against you both Sie Will be sent es 
And brass cwleig Fire yo Of or 
You will be able to 9 4 fe 
\“ ae 
defend yourself on pane Be 
transit Yursalu ‘Alaykuma Shuwdzun Min Narin Wa Nuhdsun Fala Tantasirani 
AhmedAll LE GFARM ole L LT 
Jalandhry LES. ae FAT Lb yi re LS GF 
poe On you will be sent (O ye evil ones twain!) a flame of fire (to burn) and a smoke (to choke): no defence will ye 
have: 
ee There will be sent against you both, smokeless flames of fire and (molten) brass, and you will not be able to 


Pickthal 


Shakir 


defend yourselves. 
There will be sent, against you both, heat of fire and flash of brass, and ye will not escape. 


The flames of fire and smoke will be sent on you two, then you will not be able to defend yourselves. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwefed Ji Sueiiz 
Jalandhry Lie ted Mo Sib a) 


vusufali = Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 


Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


G37 % BMS 8359 C58 Gd! CEI 13 


442 


The heaven s6iJ1 Is sent asunder Cini! Then when (31 


Like red-oil or red 


hide RIE WICy Rosy or red 8339 And it becomes C5ISS 


transit = Fra'idha Anshaqgati As-Sama'u Fakanat Wardatan Kalddihani 
AhmedAli Cb pS Eb ea OL b eK yk 
Jalandhry bss Sei t&o SC Lb SEU Mees ykliz4é 


Yusufali When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 
m.khan Then when the heaven is rent asunder, and it becomes rosy or red like red-oil, or red hide — (See V.70:81) 
Pickthal § And when the heaven splitteth asunder and becometh rosy like red hide - 


Shakir And when the heaven is rent asunder, and then becomes red like red hide. 


A38% OAS USS; oT Cold 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry Le ted ot Siburg ee 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? - 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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vusufai_ ~~ On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin. 


So on that Day no question will be asked of man or jinni as to his sin, [because they have already been known 


mkhan — from their faces either white (dwellers of Paradise - true believers of Islamic Monotheism) or black (dwellers of 
Hell - polytheists; disbelievers, criminals)]. 


Pickthal © On that day neither man nor jinni will be questioned of his sin. 


Shakir So on that day neither man nor jinni shall be asked about his sin. 


640% 455 US oT Cold 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli L sweet J SraliA 
Jalandhry Lie hed Mot Siburg le) 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m«han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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Jalandhry 


YusufAli 


Lue he Vill wil IL Ube yee Genel hf 
(For) the sinners will be known by their Marks: and they will be seized by their forelocks and their feet. 


The Mujrimiin (polytheists, criminals, sinners) will be known by their marks (black faces), and they will be 


men seized by their forelocks and their feet. 
Pickthal The guilty will be known by their marks, and will be taken by the forelocks and the feet. 
Shakir The guilty shall be recognized by their marks, so they shall be seized by the forelocks and the feet. 
“ire was 47 48% 
642% OUASS USSG oT Klas 
Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 
transit. ~— Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswtfed Ji SueifA 
A anal won (ed 
Jalandhry Lipset y Mo Sib ad 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m.khan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
4, £8 0 t Z 3 ge ‘3 ¢ Gey ae 
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Translit 


Hadhihi Jahannamu Allati Yukadhdhibu Biha Al-Mujrimitina 


AhmedAli EZ LW (7 Ze Cty 
ee 46 Vey, : 
Jalandhry Ze a ee WCE eZ — 7. o8 ex 
yusufali This is the Hell which the Sinners deny. 
mkhan This is Hell which the Mujrimiin (polytheists, criminals, sinners) denied. 
Pickthal This is Hell which the guilty deny. 
Shakir This is the hell which the guilty called a lie. 
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transit ~— Yatiifina Baynaha Wa Bayna Hamimin 'Anin 
Ahmedali = UPA pane pa tal boll 
Jalandhry ae UPA 2 x len a dl fin 2 Fpl Ci ry) 


vusufali_ In its midst and in the midst of boiling hot water will they wander round! 
mxkhan They will go between it (Hell) and the fierce boiling water! 
Pickthal They go circling round between it and fierce, boiling water. 


Shakir Round about shall they go between it and hot, boiling water. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry Le hed tot Sburg Ae 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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The standing alia Who fears 6 And for him Cody 
Will be two gardens oles (before) his Lord 4 


transit Wa Liman Khafa Maqama Rabbihi Jannatani 


AhmedAli Luntine Ge dn Welle, celeb Lys 
Jalandhry Geeta try Pe L boyz alr aul 


But for such as fear the time when they will stand before (the Judgment Seat of) their Lord, there will be two 
Gardens— 


YusufAli 
m.khan — But for him who fears the standing before his Lord, there will be two Gardens (i.e. in Paradise). 
Pickthal But for him who feareth the standing before his Lord there are two gardens. 

Shakir And for him who fears to stand before his Lord are two gardens. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwefed Ji Sueiiz 
Jalandhry Lie ted Mo Sib a) 


vusufali = Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 


Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


648% otibi Gigs 


Spreading branches Os! With i195 


Translit Dhawata ‘Afnanin 
AhmedAli Sus Ord Ca ceMmop 
Jalandhry (tee Ly lL PP sh ecut ivyl 


vusufai ~— Containing all kinds (of trees and delights)— 
M«&han = With spreading branches. 
Pickthal © Of spreading branches. 


Shakir Having in them various kinds. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry Lie ted ot Libre ee 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal § Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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Will be flowing OG x5 Two springs ole In them Loge’ 


Translit 


450) O45 OE gs 


Fihima “Aynani Tajriyani 


AhmedAli a Un Sub Jy ue Use w! 
Jalandhry Us — A RES Ox vy! 
vusufali In them (each) will be two Springs flowing (free); 
m.khan —- [In them (both) will be two springs flowing (free). 
Pickthal § Wherein are two fountains flowing. 
Shakir In both of them are two fountains flowing. 
ict Loe oo ee 
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Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 
transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwahet JS Elin 
Jalandhry Lie ted oy Mos Libor ify 
yusufali = Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal = Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
oe eh ae wy 2 ° 2 ‘ 
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In pairs oles) Fruit agsi ft) 
transit = FThima Min Kulli Fakihatin Zawjani 
AhmedAli Sos Us hee ue Use vw! 
Jalandhry UL ue (9% SE _— Ue wv! 
vusufali In them will be Fruits of every kind, two and two. 
m&han — In them (both) will be every kind of fruit in pairs. 


Pickthal 


Shakir 


Wherein is every kind of fruit in pairs. 


In both of them are two pairs of every fruit. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahed J Sralip 
Jalandhry Lie fed Ms Shorg ae 


yusufaii Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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transit — Muttaki'ina “Ala Furushin Bata'inuha Min 'Istabragin Wa Jana Al-Jannatayni Danin 
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They will recline on Carpets, whose inner linings will be of rich brocade: the Fruit of the Gardens will be near 
(and easy of reach). 


YusufAli 


Mkhan — Reclining upon the couches lined with silk brocade, and the fruits of the two Gardens will be near at hand. 
Pickthal © Reclining upon couches lined with silk brocade, the fruit of both the gardens near to hand. 


Reclining on beds, the inner coverings of which are of silk brocade; and the fruits of the two gardens shall be 
within reach. 


Shakir 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
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Jalandhry aid oot (er ot fibre ae 
vusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 

Pickthal § Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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(their) glances (upon ot | : a fe ols . oy 
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yusufali In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them has touched— 


Wherein both will be Qasirat-ut-Tarf [chaste fmales (wives) restraining their glances, desiring none expect their 
husbands], with whom no man or jinni has had Tamth before them. 


M.Khan 


Pickthal Therein are those of modest gaze, whom neither man nor jinni will have touched before them. 


Shakir In them shall be those who restrained their eyes; before them neither man nor jinni shall have touched them. 


ao oe Loe sr 2% 
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Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahed J Sralip 
Jalandhry Le hed ot Siburg alf7 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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transit = _ Ka'annahunna Al-Yaqutu Wa Al-Marjanu 

AhmedAli Us Sea asl cl l os mie 
oes O@ 

Jalandhry Un O19 asl wiles L 

vusufali ~~ Like unto rubies and coral. 

M«han —_ (In beauty) they are like rubies and coral. 


Pickthal (In beauty) like the jacynth and the coral-stone. 


Shakir As though they were rubies and pearls. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry Le hed tot Sburg Ea 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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Jalandhry — ur dle eo ey Kf 


vusufali_ — Is there any Reward for Good other than Good? 
M.than Ts there any reward for good other than good? 
Pickthal Is the reward of goodness aught save goodness? 


Shakir Is the reward of goodness aught but goodness? 


G61} OUASS OS oT ls 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Oo 
pal 
Nn 
~ 


The Holy Quran 


The Beneficient Sura #55 — 78 Verses - Makkah CP) Bg 








Translit 


Will you both deny 


Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 


AhmedAli Lswahet J SreliA 
Jalandhry sf Pal er ot Libre eeu 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
mkhan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
cee Bee I 
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transit = Wa Min Dunihima Jannatani 
AhmedAli & U% Clara! oad Lo cal 
Jalandhry nal Eber oslle L Ol yl! 
vusufali And besides these two, there are two other Gardens— 
m.khan And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). 
Pickthal § And beside them are two other gardens, 
Shakir And besides these two are two (other) gardens: 
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Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 

transit. §=— Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Liwehed Ji Sueiiz 
Jalandhry ay Tiere ey Mot ibang ley 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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Dark green (in color) OGL 


transit = Mud/hammatani 
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AhmedAli Ze OS Ge ita 08 
Jalandhry yep Use 


vusufali Dark green in colour (from plentiful watering). 
M&han — Dark green (in colour). 
Pickthal Dark green with foliage. 


Shakir Both inclining to blackness. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit ~— Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 

AhmedAli Liwrled JS eliA 
Jalandhry Lie fed oy Mo Libary alFy 
vusufali == Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 


Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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transit = Fihima “Aynani Naddakhatani 
AhmedAli L Us onl Zs uw Use wy! 


Jalandhry Us ~—> oA is) Se O) 


Yusufali In them (each) will be two springs pouring forth water in continuous abundance: 
mkhan —_ In them (both) will be two springs gushing forth. 
Pickthal | Wherein are two abundant springs. 


Shakir In both of them are two springs gushing forth. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwefed Ji Sueiiz 
Jalandhry Lie ted Mo Sib a) 


vusufali = Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 


Pickthal = Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


£68 Ola}5 “Wg Ags aged 


And date-palms Fruits In them (will be) 


And pomegranates 


transit  Pithima Fakihatun Wa Nakhlun Wa Rummanun 
AhmedAli i ist Mead hie vw! 


Jalandhry etal eee Ur wv! 


vusufali In them will be Fruits, and dates and pomegranates: 
mkhan — In them (both) will be fruits, and date- palms and pomegranates. 
Pickthal § Wherein is fruit, the date-palm and pomegranate. 


Shakir In both are fruits and palms and pomegranates. 


669% OGASG WH NT Zl 


« * 
7 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwehed Ji SueiiA 
Jalandhry Lie fed Mos Sib ae 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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Good and beautiful Ole (will be) fair (wives) favors There in gee) 


Translit 


Fihinna Khayratun Hisanun 


Son uot eel? Lye yl 


AhmedAli 
Jalandhry On ef eee lug lt wv! 
vusufali In them will be fair (companions), good, beautiful— 
Mkhan Therein (Gardens) will be Khairatun-Hisan [fair (wives) good and beautiful]. 
Pickthal = Wherein (are found) the good and beautiful - 
Shakir In them are goodly things, beautiful ones. 
tee pee iT 4% % 
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Of your Lord The Blessings Then which of 
Will you both deny 
transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikumad Tukadhdhibani 
AhmedAli Lilet Ji Sueiiz 
Jalandhry Lie fe4 Mo Sibu a 
yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? - 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
7 6 t . * z & ce eS 
672% alos Se gate 9 
In Restrained Houris (fair females) 
pavilions 
transit fiirun Magsuratun Fi Al-Khiyami 
AhmedAli Suse Us Uses UF 2 
Jalandhry ( tye Ox Use (% Us) Wa (0) 
Yusufali © Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions 
M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


Har (beautiful, fair females) guarded in pavilions; 
Fair ones, close-guarded in pavilions - 


Pure ones confined to the pavilions. 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswahed J Sralip 
Jalandhry Lie fed oy Ms Shorg 2a) 


yusufali Then which of the favour of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? - 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


el 


G74 % Oe Vy ged ni J geek 6 


Man cvs Has touched them eeeen Not ed 
jinn Oo And no Ny Before them gles 


transit. = Lam Yatmithhunna 'Insun Qablahum Wa La Jannun 


AhmedAli bale Lf IL yd yl el: 
Jalandhry Lf oie ees de a er fy! 


vusufai = Whom no man or Jinn before them has touched— 
M.khan = With Whom no man or jinni has had Tamth before them. 
Pickthal Whom neither man nor jinni will have touched before them - 


Shakir Man has not touched them before them nor jinni. 
nie Ok oes aero ts 
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Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lswihed Ji SueifA 
Jalandhry Le fed Mo Sibu 8 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 


m.khan Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
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Pickthal = Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 
Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


£70 Ole bs p5ib5 pad O55 (de SE 


Cushions 555 On pe Reclining one i 
Rich beautiful Qin And mattresses és ab Green pe 


transit Muttaki'ina ‘Ald Rafrafin Khudrin Wa ‘Abgariyin Hisanin 


AhmedAli Ln 2 Gt ect ale nL Un Ln L6 f, yite 
Jalandhry Ln Lb eee Ge asl uit rg 


vusufali_ Reclining on green Cushions and rich Carpets of beauty. 
m.than — Reclining on green cushions and rich beautiful mattresses. 
Pickthal Reclining on green cushions and fair carpets. 


Shakir Reclining on green cushions and beautiful carpets. 


« 


Of your Lord The Blessings Then which of 


Will you both deny 


transit — Fabi'ayyi 'Ala'i Rabbikuma Tukadhdhibani 
AhmedAli Lwehed JS eliA 
Jalandhry Lie fed Mo Sibu i) 


yusufali Then which of the favours of your Lord will ye deny? 

m&han Then which of the Blessings of your Lord will you both Ginn and men) deny? 
Pickthal © Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? 

Shakir Which then of the bounties of your Lord will you deny? 


£78 e539 Sed 63 Hos et Sus 


Of your Lord by The name ol Blessed is HG 
And Honor alsa Majesty Jed The Owner of ss 


transit  Tabaraka Asmu Rabbika Dhi Al-Jalali Wa Al-'Tkrami 
AhmedAli ee? slut gute ell LI 


Jalandhry _— Lobby Al lee a, le ery SY, We ( aces ly 
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YusufAli 


M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


Blessed be the name of thy Lord, Full of Majesty Bounty, and Honour. 
Blessed is the Name of your Lord (Allah), the Owner of Majesty and Honour. 
Blessed be the name of thy Lord, Mighty and glorious! 

Blessed be the name of your Lord, the Lord of Glory and Honor! 
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